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Deutsch

Francais

A Sicherheitshinweise

/\ Der Kontakt der Brausestrahlen mit
empfindlichen Kérperstellen (z. B.
Augen) muss vermieden werden.
Es muss ein ausreichender Abstand
zwischen Brause und Kérper
eingehalten werden.

Montage (siche Seite 19)

Der vormontierte Filtereinsatz

muss verwendet werden,

um den Normdurchfluss der
Handbrause zu gewdhrleisten

und um Schmutzeinspiilungen aus
dem Leitungsnetz zu vermeiden.
Schmutzeinspilungen kénnen die
Funktion beeintréichtigen und/oder zu
Beschadigungen an Funkfionsteilen
der Handbrause fihren, fir
hieraus ergebende Schaden haftet
Hansgrohe nicht.

Reinigung (siehe Seite 20) und
beiliegende Broschire

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebs-
druck: 0,1 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur:  max. 60°C

Prifzeichen (siehe Seite 17)
Serviceteile (siche Seite 19)

AConsignes de sécurité

A\ Eviter le contact du jet de la
douchette avec les parties sensibles
du corps (telles par ex. que les
yeux). Veiller & respecter un écart
suffisant entre la douchette et le
corps

Montage (voir page 19)

La garniture filtrante prémontée doit

étre utilisée pour garantir le débit

normal de la douchette et éviter
linfiltration de saletés provenant du
réseau de conduites. Ces infiltrations
de saletés risquent de porter
préjudice et/ou d'endommager les
éléments fonctionnels de la douchette
et n'entrent pas dans le cadre de la
responsabilité de Hansgrohe.

Nettoyage (voir page 20) et
brochure cijointe
Informations techniques
Pression de service

autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service
conseillée: 0,1 - 0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d’eau

chaude: max. 60°C

Classification acoustique et
débit (voir page 17)
Piéces détachées (voir pages 19)



English

Italiano

A Safety Notes

/A Do not allow the streams of the
shower touch sensitive body parts
(such as your eyes). An adequate
distance must be kept between the
shower and you.

Assembly (see page 19)

The premounted filter insert must

be used to ensure a normal flow

of the shower and to prevent dirt
from entering through the pipes. Dirt
entering can affect the function and/
or lead to damages to the shower.
Hansgrohe will not be held liable for
this type of damage.

Cleaning (see page 20) and
enclosed brochure
Technical Data

Operating pressure:  max. 0,6 MPa
Recommended operating

pressure: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature:  max. 60°C

Test certificate (see page 17)
Spare parts (see page 19)

A Indicazioni sulla

sicurezza

A\ Bisogna evitare il contatto fra il
getto della doccia e parti del corpo
delicate (ad es. gli occhi). Fra il
soffione ed il corpo va mantenuta
una distanza sufficiente.

Montaggio (vedi pagg. 19)

L'inserto filtrante premontato deve
essere utilizzato per garantire il

flusso normale della doccetta e per
evitare risciacqui di sporcizia dalla
rete idrica. Risciacqui di sporcizia
possono pregiudicare la funzione e/o
danneggiare parti funzionali della
doccetta. Per danni risultanti da ciod
non risponde la Hansgrohe.

Pulitura (vedi pagg. 20) e
brochure allegata

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso
consigliata: 0,1 - 0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell’acqua

calda: max. 60°C

Segno di verifica (vedi pagg. 17)
Parti di ricambio (vedi pagg. 19)



Espaiiol

Nederlands

Alndicaciones de

seguridad

/\ Debe evitarse el contacto del
chorro del pulverizador con partes
sensibles del cuerpo (por ej. ojos).
Debe mantenerse una distancia
suficiente entre pulverizador y
cuerpo.

Montaje (ver pagina 19)

El inserto de filtro premontado debe

utilizarse para garantizar el caudal

normado de la ducha manual y evitar
que penetre suciedad procedente de
la red de conduccién. La suciedad

puede limitar el funcionamiento y

provocar dafios en partes funcionales

de la ducha manual, Hansgrohe no
asumird ninguna responsabilidad por
los dafios que de ello se deriven.

Limpiar (ver pagina 20) y folleto
anexo
Datos técnicos

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en

servicio: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua
caliente:

max. 60°C

Marca de verificacién (ver
pdgina 17)
Repuestos (ver pagina 19)

AVeiligheidsinstructies

/\ Het contact van de douchestraal
met gevoelige lichaamsdelen (bijv.
ogen) moet worden voorkomen.
Er moet voldoende afstand tussen
douche en lichaam aangehouden
worden.

Montage (zie blz. 19)

Het voorgemonteerde filterelement
moet gebruikt worden om het
normdebiet van de handdouche

te garanderen en om vuil uit de
waterleiding te weren. Vuil uit de
waterleiding kan de werking negatief
beinvloeden en / of de handdouche
beschadigen; voor daaruit
voortvloeiende schade is Hansgrohe
niet aansprakelijk.

Reinigen (zie blz. 20) en
bijgevoegde brochure

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk:0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Keurmerk (zie blz. 17)

Service onderdelen (zie blz. 19)



Dansk

Portugués

A Sikkerhedsanvisninger

/\ Bruserstralens kontakt med sensitive
omré&der (f.eks. ajne) skal undgés.
Der skal vaere en tilstraekkelig
afstand mellem bruseren og
kroppen.

Montering (se s. 19)

For at garantere héndbruserens
standardgennemstrgmning og

for at undgé tilsmudsninger fra
ledningsnettet, skal man bruge

den formonterede filterindsats.
Tilsmudsningen kan péavirke
funktionen og/eller fares til skader p&
handbruserens funktionskomponenter.
Hans Grohe er ikke ansvarligt for
heraf resulterende skader

Rengering (se s. 20) og vedlagt

brochure

Tekniske data

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Varmtvandstemperatur:  max. 60°C

Godkendelse (se s. 17)
Reservedele (se s. 19)

AAvisos de seguranca

/\ Deve-se evitar o contacto dos jactos
de dgua com partes do corpo
sensiveis (p. ex. olhos). E necessario
manter uma disténcia suficiente
entre o chuveiro e o corpo.

Montagem (ver pdgina 19)

O elemento filtrante pré-montado

tem que ser utilizado para garantir

o fluxo normalizado do chuveiro

de mé&o e para evitar a entrada de

sujidade proveniente da rede. A

sujidade proveniente da rede pode

influenciar o funcionamento e/ou
provocar danos nas pecas funcionais
do chuveiro de mé&o. A Hansgrohe
ndo se responsabiliza por danos dai
resultantes.

Limpeza (ver pdgina 20) e
brochura em anexo

Dados Técnicos

Pressdo de funciona-

mento: max. 0,6 MPa
Pressdo de func. recomen-
dada: 0,1 - 0,4 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura da &gua

quente: max. 60°C

Marca de controlo (ver pdgina
17)

Pecas de substituicéo (ver
pdgina 19)



Polski

Cesky

AWskazéwki

bezpieczenstwa

/A Nalezy unikaé kontaktu strumienia
wyplywajqgcego z glowicy z
wrazliwymi czeéciami ciata (np.
oczami). Nalezy zachowywad
odpowiednig odlegtos¢ pomiedzy
gtowicq a ciatem.

Montaz (patrz strona 19)

Nalezy uzy¢ zamontowang
uprzednio wkiadke filtra, aby
zapewni¢ przepisowy przeptyw
przez prysznic reczny i zapobiec
przedostawaniu si¢ zanieczyszczen
z instalacii sieciowej. Przedostajqce
sig zanieczyszczenia mogq miec
negatywny wplyw na dziatanie
i/lub prowadzi¢ do usterek w
dziataniu elementéw prysznica
recznego; za powstate z tego tytutu
szkody firma Hansgrohe nie ponosi
odpowiedzialnosci.

Czyszczenie (patrz strona 20) i
dotgczona broszura

Dane techniczne

Ciénienie robocze:  maks. 0,6 MPa
Zalecane ci$nienie
robocze: 0,1 - 0,4 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody

gorqcej: maks. 60°C

Znak jakosci (patrz strona 17)

Czesci serwisowe (patrz strona
19)
6

A Bezpedcnostni pokyny

/\ Je nutné zabranit kontaktu vodnich
paprskd sprchy s mékkymi Edstmi
t8la (napf. ocima). Je nutné
dodrzovat dostate¢ny odstup mezi
sprchou a télem.

Montaz (viz strana 19)

Pro zaru€eni normalniho pritoku ruéni
sprchy a zabrdnéni vzniku usazenin

z piivodniho vedeni se musi pouzit
predmontovand filtra&ni viozka.
Usazeniny necistot mohou ovlivnit
funkci sprchy a/nebo vést k poskozeni
funkénich dilo sprchy. Za takto vzniklé
skody firma Hansgrohe neruéi.

Cisténi (viz strana 20) a prilozend
brozura

Technické udaje

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporuceny provozni
tlak: 0,1 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C

Zkusebni znaéka (viz strana 17)
Servisni dily (viz strana 19)



Slovensky

3¢

A Bezpecnostné pokyny

A\ Vyhybaijte sa kontaktu vodného
[6&a sprchy s citlivymi miestami
tela (napr. o¢i). Dodrziavajte
dostatoént vzdialenost medzi
sprchou a telom.

Montaz (vid strana 19)

Predmontovand filraénd vlozka

sa musi pouzit, aby sa zarugil
normovany prietok ruénej sprchy

a odstranili naplaveniny negistét z
rozvodnej siete. Naplaveniny nedistdt
mdzu ovplyvnit funkénosf a/alebo
mézu viest k poskodeniam funkénych
dielov ruénej sprchy, pri¢éom za

takto spdsobené skody spolo¢nost
Hansgrohe neruéi.

Cisténi (vid strana 20) a prilozend
brozira

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporuéeny prevdadzkovy
tlak: 0,1 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C

Osvedéenie o skuske (vid strana
17)

Servisné diely (vid strana 19)
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Pycckun

Magyar

AYKGSCHM“ Nno TeXHUuKe

6e3onacHocTn

/\ He nonyckaire nonanaHms crpym Bofb!
M3 Pa3GPLI3IBATENS HA YyBCTBUTENbHbIE
yacm Tena (Hanpumep, Ha mazal.
PasGpbriearens crienyet ycraHasnMeaTs
HQ AOCTATOYHOM PACCTOSHMM OT Tena.

MomnTax (cm. ctp. 19)

HeobxomMMo ycTaHoBHTS MpensapHTentHo
CMOHTMPOBAHHB I DUMLTPYHOLLIMIA SNIEMEHT,
4TOBb! OBECTIEUMTh HOPMATTBHBIA MOTOK
PYUHOTO Ayl M MPEAOTBPATATL MONAAaHHMe
3QIPSHEHMIA 13 KAHANM3ALMOHHOM CETM.
IMonanaHue 3arpssHeHmit yxynwaer

paboTy 1/Wni MPUBOAKT K MOBPEXXAEHHIO
byHKUMOHAbHBIX [iETaNeN Py|YHOTO

aywa. Komnatms Hansgrohe He Hecet
OTBETCTBEHHOCTM 301 YLLIEPD, NMPUUMHEHH I B
pesynsTaTe HeCOBMONEHMS 3TOTo TPEBOBAHMS.

Ouumcrka (cm. ctp. 20) 1 npunaraemas

6powiopa

TexHUueckue aaHHble

Pabouee

nasneHue: e 6onee. 0,6 Mla
Pekomenayemoe

pabouee nasnexue: 0,1 - 0,4 MlNa
(1 MMa =10 bar = 147 PSI)
Temneparypa ropsuyei

BOMbI: He 6onee. 60°C

3HAK TeXHUUECKOro KOHTpOnNng (CM.
crp. 17)

Komnnekr (cm. ctp. 19)

8

A Biztonsdgi utasitasok

A Kerilni kell a zuhanysugér
érintkezését érzékeny testrészekkel
(pl. szemek). Be kell tartani a
megfelel§ tavolsdgot a zuhanyfe;
és a test kdzott.

Szerelés (lasd a 19. oldalon)

Az elére felszerelt szirébetétet kell
haszndlni a kézi zuhany szabvény
difolydsdnak biztositdséhoz, és
hogy elkerilie a szennyez8dések
befolydsdt a vezetékbdl. A
szennyezSdések befolydsolhatiak a
mikédést és /vagy a kézi zuhany
mik&dé részeinek rongdléddsahoz
vezethetnek, az ebbél szdrmazé
kdrokért a Hansgrohe nem vdllal
felelsséget

Tisztitas (ldsd a 20. oldalon) és
mellékelt brossdraval
Miszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
Ajdnlott izemi nyomds:0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Forréviz hdmérséklet: max. 60°C

Vizsgajel (la4sd a 17. oldalon)
Tartozékok (ldsd a 19. oldalon)



Suomi

Svenska

ATurvullisuusohieet
/\ Suihkuveden kontaktia herkkien

ruumiinosien (esim. silmien) kanssa
on véltettévé.Suihkun ja vartalon
vélissé on oltava riittévé vali.

Asennus (katso sivu 19)

Esiasennettua suodatinpatruunaa on
kéytettévd, jotta kdsisuihkun normaali
|&pivirtaus on taattu ja likahiukkasten
huuhtoutuminen vesijohtoverkostosta
estyy. Likahiukkaskertymét voivat
aiheuttaa toimintah&irisitd ja/tai
vahingoittaa kdsisuihkun toiminnallisia
osia, Hansgrohe ei vastaa ndin
syntyvistd vaurioista.

Puhdistus (katso sivu 20) ja
oheinen esite

Tekniset tiedot

Kayttopaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Kuuman veden lampétila:maks. 60°C
Koestusmerkki (katso sivu 17)
Varaosat (katso sivu 19)

A Sdkerhetsanvisningar

/\ Undvik att rikta duschstralarna mot
kénsliga kroppsdelar (t. ex. 8gonen.
Det méste finnas et tillréickligt
stort avsténd mellan duschen och
kroppen.

Montering (se sidan 19)

Den férmonterade filterinsatsen
mdste anvdndas om normalflédet hos
handduschen ska vara garanterat
och fér att undvika att smuts spolas in
frén ledningsnétet. Smuts som spolas
in kan péverka funktionen och/eller
leda till skador pd funktionsdelar i
handduschen. Hansgrohe frénséiger
sig allt ansvar fér skador som kan
harledas till detta.

Rengéring (se sidan 20) och
medféljande broschyr
Tekniska data

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Varmvattentemperatur:  max. 60°C
Testsigill (se sidan 17)
Reservdelar (se sidan 19)



Lietuviskai Hrvatski
A Saugumo technikos A Sigurnosne upute
nurodymai /A Mora se izbjegavati kontakt mlaza

/\ Bitina vengti duso vandens srovés
kontakto su jautriomis kino vietomis
(pvz., akimis). Todél batina laikytis
tinkamu atstumu nuo dugo.

Montavimas (zr. psl. 19)

Reikia naudoti sumontuotq filtro
elementq, kad boty uZtikrintas
norminis per rankinj dusq pratekantis
srautas ir bty idvengta terdaly,
galingiy patekti i§ vamzdyno. Pateke
tersalai gali pakenkti veikimui ir/arba
sugadinti veikiang&ias dalis. Uz

Zalq, atsiradusiq dél iy priezasciy,
bendrové ,Hansgrohe" neatsako.
Valymas (Zr. psl. 20) ir pridedama
brosivra

Techniniai duomenys

Darbinis

slégis: ne daugiau kaip 0,6 MPa
Rekomenduojamas

slegis: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Kardto vandens

temperatira: ne daugiau kaip 60°C

Bandymo pazyma (zr. psl. 17)
Atsarginés dalys (Zr. psl. 19)
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iz tusa s osjetljivim dijelovima tijela
(npr. o&ima). Tijelo korisnika mora
biti dovoljno udaljeno od tusa.

Sastavljanje (pogledaj stranicu
19)

Mora se rabiti predmontirani filtarski
umetak, kako bi se regulirao protok
vode kroz ru¢ni tu§ i izbjeglo unosenje
prliavitine iz vodovoda. Prljavitina
moze dovesti do djelomi¢nog ili
potpunog osteéenja dijelova ruénog
tua. Za eventualna odtecenija
uzrokovana prljavitinom proizvodag
Hansgrohe nije odgovoran.

Ciséenje (pogledaij stranicu 20) i
prilozena brosura
Tehnicki podateci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuceni tlak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura vruée vode:  tlak 60°C
Oznaka testiranja (pogledaj
stranicu 17)

Rezervni djelovi (pogledaj
stranicu 19)



Tirkce

Roména

AGﬁvenlik uyarilar

/\ Piskirtme basliklarinin hassas
organlara temasi (&rn. gdzler)
dnlenmelidir. Pskirtiici ile
beden arasinda yeterli mesafe

birakilmalidir.
Montaii (Bakiniz sayfa 19)

On montaiji yapilan filtre eleman,

el puskirticisinin standart akisini
saglamak ve hat sebekesindeki
kirlenmeleri 6nlemek icin
kullanilmalidir. Kirlenmeler islevi
olumsuz etkileyebilir ve/veya el
puskirticisinin islev parcalarinda
hasarlara yol acabilir. Hansgrohe,
bundan dolay kaynaklanabilecek
hasarlara karsi sorumluluk Gstlenmez.

Temizleme (Bakiniz sayfa 20) ve
birlikte verilen brosir

Teknik bilgiler

isletme basincr: azami 0,6 MPa
Tavsiye edilen isletme
basinc: 0,1 - 0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhig:: azami 60°C
Kontrol isareti (Bakiniz sayfa 17)

Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa
19)

Alnstrucﬁuni de sigurantd

/\ Evitafi contactul jetului de apd cu
partile de corp sensibile (de ex.
ochii). Tineti dusul la o distanta
corespunzétoare de corp.

Montare (vezi pag. 19)

Cartusul de filtru premontat se va
utiliza pentru asigurarea debitului
normal al telefonului de dus si pentru
evitarea penetrdrii impuritdfilor din
refeaua de apd. Aceste impuritdfi pot
afecta funcfionarea dusului si/sau
pot cauza deteriorarea elementelor
funcfionale ale telefonului de dus,
firma Hansgrohe nu-si asuma
r&spunderea pentru daunele cauzate
de aceste impuritdti

Curatare (vezi pag. 20) si brosura
alaturata

Date tehnice

Presiune de
functionare:

Presiune de functionare
recomandatd: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 60°C

max. 0,6 MPa

Certificat de testare (vezi pag.
17)

Piese de schimb (vezi pag. 19)



EAAnvika

Slovenski

AYrroé:i{:lg aodalziag

/A H emadn Stopng vepou Tou vroug pe
euaioBnreg mepioyég Tou cwpatog
(m.x. pama) mpémel va armogelyerar.
Aiatnpeite emapkr) amoéoTaon
QVAPEST GTO VTOUG KAl TO OWHAL.

Zuvappoloynon (BA. cehida 19)

To TomoBetnpévo oroiyeio iktpou
mpémel va xpnoipotoind, yia va
SiacpaNiotei n avaykaia pory vepou
TOU TNAEPWVOU TOU VTOUG Kal Va
amodeuxBei n expor| akabapoiov amd
10 Siktuo Mapoyng udarog. H expon
akaBapoiwy propei va emnpedoe ™
Nerroupyia kai/f va mpokaXéoer {npiég
o€ AEITOUPYIKA pEPN TOu TNAepWVOU
Tou vToug, yia Tig otoieg n Hansgrohe
Sev eublveran.

Ka@apiopdg (BA. cehida 20) kai
ouvnupévo duradio
Texvika XapakrnpioTika

Aeitoupyia mieong: ¢wg 0,6 MPa
ZuvioTwpevn Agroupyia
meong: 0,1 - 0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppokpaocia {eoTou
vepou: ¢wg 60°C
Znpa ehéyxou (BN oehida 17)
AvrallakTtika ( BA. oehida 19)
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AVurnostna opozorila

A\ lzogibati se je treba stiku prhalnega
curka z obéutljivimi deli telesa (npr.
oémi). Med telesom in prho mora
biti vedno zadosten razmik.

Montaza (glejte stran 19)

Za zagotovitev standardiziranega
pretoka roéne prhe in za
prepreevanije vtoka umazanije iz
vodovodnega omreZja se mora
uporabiti predmontiran filtrski viozek.
Vtok umazanije lahko poslab3a
delovanije ro¢ne prhe in/ali pripelie
do pogkodovania njenih funkcionalnih
delov. Za tako nastalo $kodo podi.
Hansgrohe ne odgovarija.

Ciséenije (glejte stran 20) in
prilozena brosura

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni
tlak: 0,1 - 0,4 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Temperatura tople vode: maks. 60°C

Preskusni znak (glejte stran 17)
Rezervni deli (glejte stran 19)



Estonia

Latvian

AOhufusiuhised

/\ Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda
tundlike kehaosadega (nt silmad).
Jétke dusi ja keha vahele piisav
vahe.

Paigaldamine (vt Ik 19)

Késidusi normaalse lébivoolu
tagamiseks ja forustikust périt
mustuse vdltimiseks tuleb kasutada
eelmonteeritud filtrit. Mustus véib
talitlust halvendada ja/véi tekitada
kasidusi talitlusosadel kahjustusi, mille
korral Hansgrohe ei vastuta.

Puhastamine (vt Ik 20) ja
kaasasolev bro3iir
Tehnilised andmed

Toéorohk maks. 0,6 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C

Kontrollsertifikaat (vt [k 17)
Varuosad (vt lk 19)

A Drosibas norades

/A Nepiecie$ams izvairities no dusas
stroklas tie3a kontakta ar jutigam
kermena dalam (piem., acim).
Nepiecie3ams ievérot pietiekosu
attalumu starp dusu un kermeni.

Montaza (skat. 19. Ipp.)

Leprieks iemontétais filtra elements

ir jaizmanto, lai nodrosinatu

normélu plasmu du3as sprauslas un
izvairitos no nefirumu ieplusanas

no Udensvada. Nefirumu ieplisana
var ietekmét funkciju un/vai radit
bojajumus du3as sprauslas elementos,
par $adiem bojajumiem Hansgrohe

neatbild.

Tirisana (skat. 20. lpp.) un klat
pievienotais buklets

Tehniskie dati

Darba spiediens:

leteicamais darba
spiediens: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Karsta Gdens
temperatira:

maks. 0,6 MPa

maks. 60°C

Parbaudes zime (skat. 17. Ipp.)
Rezerves dalas (skat. 19. Ipp.)
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Srpski

Norsk

A Sigurnosne napomene

/A Mora se izbegavati kontakt mlaza
iz tuda sa osetljivim delovima tela
(npr. o&ima). Telo korisnika mora
biti na dovoljnom odstojanju od
tuda.

Montaza (vidi stranu 19)

Mora se koristiti predmontirani

filterski ulozak, kako bi se regulisao
protok vode kroz ruéni tus i izbeglo
prodiranje prljavitine iz vodovoda.
Prljavitina moze dovesti do
delimiénog ili potpunog ostecenja
delova ruénog tuda. Za eventualna
odteéenija prouzrokovana prljavitinom
proizvoda¢ Hansgrohe nije
odgovoran.

Ciséenje (vidi stranu 20) i prilozena
bro3ura

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporuceni radni
pritisak: 0,1 - 0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C

Ispitni znak (vidi stranu 17)
Rezervni delovi (vidi stranu 19)
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A Sikkerhetshenvisninger

/\ Dusjstrélen skal ikke komme i
kontakt med emfintlige kroppsdeler
(f.eks. @ynene). Overhold en
tilstrekkelig avstand mellom dusjen
og kroppen.

Montasje (se side 19)

Den forhéndsmonterte

filterinnsatsen skal brukes

for & garantere handdusjens
standardgjennomstremning og for

& forhindre smussinnspylinger fra
ledningsnettet. Smussinnspylinger kan
pévirke funksjonen negativt og/eller
fere fil skader p& handdusjens
funksjonsdeler. Hansgrohe pétar seg
inget ansvar for skader som resulteres
av dette.

Rengjering (se side 20) og
vedlagt brosjyre

Tekniske data

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmivannstemperatur  maks. 60°C

Provemerke (se side 17)
Servicedeler (se side 19)



BBJITAPCKU

Shqip

A YkaszaHus 3a 6esonacHocT

/\ Tpsbea na ce u3bsrea KOHTAKTA
HO CTPyMTE HQ Pa3npbCKBaTens
C UyBCTBMTEMHM 4ACTM HQ
Tanoto (Hanp. ouute). Mexay
Pa3MpBCKBATENS M TANOTO
Tps6Ba AA Ce CNA3BA NOCTATHYHO
pascrosHme.

MoHTax (suxte ctp. 19)

lMpensapuTENHO MOHTMPAHATA
GUNTbPHA BNOXKA TPS6BA Oa

Ce M3Mon3eq, 3a A Ce OCUTypH
HOPMGITHUS MOTOK KbM PBUHMS
pasnpbeksaten u aa ce mberHe
HATPYMBAHE HA 30MbBPCABAHMS

OT BONOMPOBOOHATA MPEXA.
HarpyneaHeto Ha 3ambpcsBaHms
MO>Xe [0 HApYLM dyHKLMSTA

/M1 na noBene A0 yBPEXAAHMS HA
GYHKLMOHANHUTE YACTH HA PBUHMS
pasnpucksaren, Hansgrohe He Hocu
OTTOBOPHOCT 30 MONYYMAMTE Ce MO TO3M
HOYMH LeTU.

MouncrBaHe (suxre ctp. 20) u
npunoxera 6polypa
TexHUUECKU AAHHMN

Pa6otHo Hansrane:  make. 0,6 MlMa
Mpenopbumrento pabotHo

Hangraxe: 0,1 - 0,4 MlMa
(T MMa =10 bar =147 PSI)
Temneparypa Ha ropewara

Boaaq: makc. 60°C

KonTtponeH 3Hak (euxre ctp. 17)

CepBusHM yactm (sixre cp. 19)

A Udhézime sigurie

/\ Kontakti i valéve t& dushit me pjesét
e ndjeshme 1é trupit (p.sh. me syté)
duhet gé t& shmanget. Midis dushit
dhe trupit duhet q& t& mbahet njé
distancé e mjaftueshme.

Montimi (shih fagen 19)

Nijésia e montuar e filtrit duhet
pérdorur pér t& garantuar njé
rendiment rriedhjeje t& spérkatéses sé
dorés né bazé t& normés si dhe pér
t& evituar thithjen e papastértive nga
rriefi i vjésjellésit. Ndotjet mund t&
ndikojné né ményré negative né dhe
mund t& démtojné pjesét funksionale
t& spérkatéses sé dorés. Hansgrohe
nuk mban pérgjegjési pér démet e
shkaktuara né kété ményré.
Pastrimi (shih fagen 20) dhe
broshura bashkéngijitur

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 0,6 MPa
Presioni i
rekomanduar: 0,1 - 0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura e ujit t&

ngrohté maks. 60°C

Shenja e kontrollit (shih fagen
17)

Pjes& ndérrimi (shih fagen 19)
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